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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phuc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

Hai Phong, ngay 27 thang 03 nam 2026
Haiphong, March 27th 2026

QUY CHE BAU CU
REGULATIONS ON THE ELECTION
THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI
OF BOARD OF DIRECTORS MEMBERS
NHIEM KY/TERM 2022 - 2027
CONG TY CO PHAN CANG XANH VIP
VIP GREENPORT JOINT STOCK COMPANY

- Can cu Luat Doanh nghiép 5O 59/2020/QH14 duoc Qucfc héi meoe CHXHCN Viér Nam
khéa XIV ky hop thit 9 théng qua ngay 17/6/2020 va cdc vin ban phdp ludt sia déi, b6
sung, huéng dan thi hanh Ludt Doanh nghiép;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 passed by the 14th National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam at its 9th session on June 17, 2020, and its
amendments, supplements, and guiding documents;

- Cén ci Ludt chieng khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Quoc héi meéec CHXHCN Viét Nam
khéa XIV ky hop thir 8 thong qua ngay 26/11/2019 va cdc van ban phdp ludt siea doi, bé
sung, huéng dan thi hanh Ludt Chitng khodn;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 passed by the l4th National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam at its Sth session on November 26, 2019,
and its amendments, supplements, and guiding documents;

- Can cir Piéu 1é Céng ty Cé phan Céng Xanh VIP.

Pursuant to the Charter of VIP Greenport Joint Stock Company
Chwong I/Chapter 1
NHUNG QUY DPINH CHUNG/GENERAL PROVISIONS

Piéu 1: Pi twong diéu chinh va pham vi ap dung

Article 1: Scope of Regulation and Application

1.1.  Quy ché nay duoc lap nhdm quy dinh cu thé cac nguyén tic bdu thanh vién Hoi dong

quan tri (“HPQT”) cua Cong ty Cé phin Cang Xanh VIP (“VGR”) nhiém ky 2022 -
2027 tai phién hop Pai hoi dong cb dong thudong nién nam 2026 (“Pai héi”).
This Regulation is established to specifically stipulate the principles for the election of
members of the Board of Directors (“BOD”) of VIP Greenport Joint Stock Company
(“VGR”) for the 2022 — 2027 term at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
(“AGM”).

1.2.  Quy ché nay ap dung ddi véi tat ca cac c6 dong sé hiru cb phén cua VGR co tén trong
Danh sach cb dong chot tai ngay 24/02/2026 duoc 1ap boi Tong Cong ty Luu ky va Bu
trir Chimg khoan Viét Nam ho#ic nhiig ngudi duge Gy quyén hop 18 (goi chung 1a “Cé
dong”).

This Regulation applies to all shareholders holding shares of VGR whose names are
recorded in the list of shareholders as of February 24th, 2026 by the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation or their duly authorized representatives
(collectively referred to as “Shareholders”).
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Piéu 2. Quy dinh chung

Article 2: General Provisions

2.1. Cac tu, thudt ngir dugc viét tit trong Quy ché nay dugc hiéu nhu quy dinh tai Quy ché td
chirc Pai hoi, Piéu 18 va quy dinh phép luat.
Abbreviations and terms used in this Regulation shall be construed in accordance with
the Regulation on Organization of AGM, the Company's Charter, and applicable laws.

2.2, Ngoai viée tudn thi Quy ché t6 chiic Dai hi, cb déng phai tuan thi céc diéu kién va thé
thirc bau cir duge quy dinh tai Quy ché nay va su huéng din cta Chu toa Dai héi va Ban
Kiém phiéu.
In addition to complying with the Regulation on Organization of AGM shareholders
must adhere to the voting conditions and procedures specified in this Regulation and
Jollow the instructions of the AGM Chairperson and the Vote-Counting Committee.

Diéu 3. Nguyén tic bu cir

Article 3: Voting Principles

3.1.  Madi cd déng, dai dién theo iy quyén cua cb dong khi dén tham du Dai hoi déu dugc
nhén (01) mot Phiéu bau cur thanh vién HDQT, trén phiéu ghi 15 s6 lugng cd phan ma cb
dong, dai dién theo uy quyén cia cb dong do6 niam giir/dai dién va tong sb phleu bau

3.2

tuong uing ma c¢d déng duoc st dung dé bau cir, danh sach tmg ctr vién du diéu kién de
bau thanh vién HPQT va duoc dong déu treo ctia Cong ty (sau ddy goi chung 12 “Phiéu
bau cit”)

Each shareholder or authorized representative attending the AGM shall receive (01) one

Ballot for the election of BOD members. Each Ballot shall clearly state the number of
shares held/represented by the shareholder or their authorized representative, the total
number of votes they are entitled to cast, and the list of qualified candidates for the
BOD. The Ballot shall bear the official stamp of the Company (hereinafier referred to as
the “Ballot”).

Khi nhan Phiéu bau ctr, ¢d déng c6 trach nhiém kiém tra lai thong tin cua minh ghi trén
Phiéu bau cu. Trudng hop ¢ sai sot, phai bao ngay cho Ban Té chiic dé dugc cdp Phiéu
bau cir méi. Phiéu bau cur bi sai théng tin phai dugc Ban T chic dong dau huy hoic
huy bang phuong thire khéc trudce khi cép lai Phiéu bau cir méi cho c6 dong.

Upon receiving the Ballot, shareholders are responsible for verifying their information

on the Ballot. In case of any errors, they must immediately notify the Organizing
Committee for re-issuance of a new Ballot. Any Ballot containing incorrect information
must be marked as void by the Organizing Committee or canceled using another
appropriate method before issuing a replacement.
Viéc bo Phiéu bau cir vao hom phiéu s& duoc thuc hién tuong tr nhu bo phiéu biéu
quyét.
The process of casting the Ballot into the ballot box shall be conducted in the same
manner as the voting process for resolutions.

Chwong I1/Chapter IT

QUY PINH VE PE CU, UNG CU, BAU CU/ NOMINATION, CANDIDACY, AND

ELECTION RULES

Piéu 4. S6 lwong, tiéu chuin thanh vién HPQT, cich thire va hd so dé cir, ing cir thanh
vien HPQT
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Article 4: Number, Qualifications, and Procedures for Nomination and Candidacy of BOD

Members

4.1. S luong thanh vién HPQT cén bau theo To trinh cuia Hai dong quan tri vé viéc mién
nhiém chirc vu thanh vién HPQT, bau bd sung thanh vién HDQT Céng ty Cé phin Cang
Xanh VIP nhiém ky 2022 — 2027 1a: 1 thanh vién HPQT
The number of BOD members to be elected shall be determined based on the BOD's
Proposal on the dismissal from the position of member of the Board of Directors and the
election of additional members of the BOD of VIP Greenport Joint Stock Company for
the 2022 — 2027 term is: 1 Member of the BOD.

4.2.  Tiéu chuin thanh vién HDQT, cach thirc va hd so dé ct, ing cir thanh vién HDQT theo
quy dinh tai Théng bao cia HPQT vé viéc bau bé sung thanh vién HDQT nhiém k¥
2022 -2027.
The qualifications, procedures, and required documents for the nomination and
candidacy of BOD members shall be per the Notice issued by the BOD regarding the
additional election of a member of the BOD for the 2022 — 2027 term.

Piéu 5. Danh sich #ng cir vién

Article 5: List of Candidates

5.1. Danh sach ung cur vién do HPQT lép trén co s& hé so dé cur, tmg cir hop 1€ cua cd
déng/nhém c6 dong. HPQT cong bd danh sach tng cir vién theo quy dinh cla phap luat.
The list of candidates shall be prepared by the BOD based on valid nomination and

candidacy applications submitted by shareholders or groups of shareholders. The BOD
shall publicly disclose the list of candidates under applicable laws.

5.2.  Truong hop sé lugng ng cur vién thdng qua & cu, ing cir khong du sé luong cén thiét,
HDQT duong nhiém dé cir tmg cur vién dap ung tiéu chuén theo Thong bao cua HPQT
vé viéc bau b6 sung thanh vién HPQT nhiém ky 2022 — 2027. Viéc HPQT duong
nhiém dé cir img cir vién phai dugc cong bd cong khai tai Pai hi.

If the number of candidates nominated and self-nominated is insufficient, the incumbent
BOD shall nominate additional candidates who meet the qualifications as per the
BOD's Notice issued by the BOD regarding the additional election of a member of the
BOD for the 2022 — 2027 term. The nomination of candidates by the current BOD must
be publicly announced at the AGM.
Chwong I1l/Chapter 111
BAU THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI/ ELECTION OF MEMBERS OF
THE BOARD OF DIRECTORS

Piéu 6. Hinh thirc va phwong thirc bau thanh vién HPQT

Article 6: Form and Method of Electing Members of the Board of Directors

6.1.  Viéc bau thanh vién HPQT cta VGR sé& duge thuc hién theo hinh thic truc tiép, bd
phiéu kin tai Pai hdi theo phuong thic bau don phiéu.

The election of members of the BOD of VGR shall be conducted directly by secret ballot
at the AGM using the cumulative voting method.

6.2. Mcn co dong hozc dai dién duoce ty quyén co tono s6 phiéu bau tuong img vGi téng sb

cbd phan minh so htru hodc dai dién nhan voi sd lugng thanh vién duoc bau cua HPQT.
Cu thé, tong s6 phiéu bau ctia c6 dong dugc xac dinh theo cong thirc sau:
Each shareholder or duly authorized representative shall have a total number of votes
equivalent to the number of shares they own or represent, multiplied by the number of
members to be elected to the BOD. Specifically, the total number of votes for each
shareholder shall be determined as follows:
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6.3.

01 thanh vién HPQT can
bau b sung cho nhiém
ky 2022 - 2027
X  One (01) member of the
Board of Directors to be
additionally elected for
the 20222027 term.
C6 doéng c6 quyén don hét tdng sb phiéu bau cta minh cho mot Ung cir vién.
Shareholders may cumulate all of their voting rights and cast them for a single
candidate.

Tong s6 ¢ phan co
quyeén biéu quyét
Total number of
voting shares

Téng s6 phiéu bau
Total number of
votes

Il

Diéu 7. T6 chirc va giam sat biu thanh vién HDQT
Article 7: Organization and Supervision of the Election of BOD Members

#ad:

P

7.4.

8

Viée 16 chirc va giam sat bau ctr dugce Pai hoi giao cho Ban Kiém phiéu thuc hién theo
dung quy dinh tai Quy ché nay;
The organization and supervision of the election shall be conducted by the Vote-
Counting Committee as authorized by the AGM in strict compliance with this
Regulation.
Nguoi ¢6 tén trong danh sach ung ctr vién khong duoc lam viéc trong Ban Kiém phiéu:
Candidates whose names appear on the list of nominees shall not serve on the Vote-
Counting Committee.
Ban Kiém phiéu phai dam bao tinh chinh truc, khach quan, bao mat théng tin vé viée
kiém phiéu va bau cir;
The Vote-Counting Comnmiittee must ensure integrity, objectivity, and confidentiality in
the vote-counting and election process.
Ban Kiém phiéu c¢6 nhiém vu:
Duties of The Vote-Counting Committee:
- Kiém tra va cong bd danh sach céc tng ctr vién HDQT;
Verify and announce the list of candidates for the BOD;
- Phd bién Quy ché bau cir va huéng dan cach thirc bau ctr cho c6 dong;
Explain the election regulations and provide voting instructions to shareholders;
- Thu Phiéu bau ctr;
Collect ballots,
- Kiém tra, giam sat viéc bo phiéu cua cac c6 déng vao hom phiéu;
Inspect and supervise shareholders in casting their ballots into the ballot box;
- Thuc hién kiém phiéu, l4p bién ban kiém phiéu, cong bd két qua kiém phiéu trudc
Pai hoi;
Conduct vote counting, prepare the vote-counting minutes, and announce the results
before the AGM:
- Ban giao Bién ban kiém phiéu va toan bd Phiéu bau ctr cho Ban Thu ky Pai hoi:
Hand over the vote-counting minutes and all ballots to the AGM Secretariat;
- Cung Chu toa xem xét va giai quyet khxeu nai vé nguoi Ung cu cling nhu két qua
bau ctr (néu c6) va béo cao Dai hoi ddng ¢d dong quyét dinh;
Cooperate with the Chairperson in reviewing and resolving complaints regarding
candidates and election results (if any) and report to the AGM for a final decision,
- Céac nhiém vu khac theo cac Quy ché t& chie Pai hoi va theo su phan cong cua Chu
toa Pai hoi.
Perform other duties in accordance with the AGM organization regulations and as
assigned by the Chairperson.
Ban Kiém phiéu hoan toan chiu trach nhiém truéc phap ludt va trudc Dai hoi vé tinh
4
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chinh xéc cua két qua kiém phiéu.
The Vote-Counting Committee shall bear full legal responsibility before the law and the
AGM for the accuracy of the vote-counting results.

Piéu 8. Cich ghi Phiéu bau ci.

Article 8: Voting Ballot Instructions

8.1.  M®i Phiéu bau cur duoc bau téi da 01 thanh vién HPQT can bau theo Théng bao cta
HDQT vé viée bau bé sung thanh vién HPQT nhiém ky 2022 —2027.
Each election ballot may be used to vote for a maximum of one (01) member of the
Board of Directors to be elected, in accordance with the Notice of the Board of
Directors regarding the additional election of a member of the Board of Directors for
the 20222027 term.

8.2. Cb déng lua chon mdt trong hai cach ghi Phiéu bau cir nhu sau:
Shareholders may choose one of the following two voting methods:

a) Cach 1/Method I:

- Néu bu cho tmg vién, cd dong dién sé phiéu bau vao 6 “Bau sb lwgng cu thé
cho rng vién” tai dong tuong Ung véi img vién minh lua chon;

- To vote for a candidate, the shareholder writes the number of votes they wish to
allocate to that candidate in the column “Vote for a specific number of
candidate” corresponding to the candidate’s row.

- Néu khong bau cho tng vién, cd dong dién s6 “0” hoic bo tréng hodc gach chéo
vao 6 “Bau s6 lwgng cu thé cho &ng vién” cua Gmg vién minh khéng lua chon.

- If the shareholder does not wish to vote for a candidate, they may write “0",
leave the cell bfank or cross it out.

- Déi voi mdi ¢b ~dong, s6 phiéu bau cho Ung vién khéng duge vuot qua tong so
phiéu bau cua cb dong duge quy dinh tai Diéu 6.3 ctia Quy ché nay.

The number of votes allocated to a candidate by a shareholder must not exceed
the total number of votes available, as stipulated in Article 6.3 of this Regulation.

b) Cach 2/ Method 2:
Cb dong danh dau (x) hodc (v) vao cot “Bau don phleu tuong Umg voi 6 ¢ thong tin
Umg vién ma cb dong lua chon. Theo d6, Ban Kiém phiéu s& ddn tdng sé phiéu bau cta
c¢d déng cho tmg vién ma cé déng danh dau lua chon.
Shareholders shall mark (x) or (V) in the column “Cumulative Voting Method”
corresponding to the box containing the information of the candidate selected by the
shareholder. Accordingly, the Vote Counting Committee shall allocate the shareholder’s
total voting rights to the candidate so marked.

¢) Trong truong hop Co dong vira danh du vao cot “Bau don phleu vira ghi s luong
phleu & cot “Bau sb lwgng cu the cho &ng vién” thi Ban Kiém phiéu s& sir dung thong
tin sb luong phiéu & cot “Biu sb lwong cu thé cho ng vién” 1am cin ct tinh két qua
bau c.
In the event that a shareholder both marks the “Cumulative Voting Method” column
and specifies the number of votes in the column “Vote for a specific number of
candidate”, the Vote Counting Committee shall use the number of votes specified in the
column “Vote for a specific number of candidate” as the basis for determining the
voting resulls.

Pidu 9. Xac dinh tinh hgp 1¢ cia Phiéu biu cir
Article 9. Validity of Election Ballots
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9.1.  Phiéu bau cir hop Ié:

Valid Election Ballots:

Phiéu bau ctr hop 1€ phai théa man TAT CA céc didu kién dugc lidt ké dudi day:

An election ballot shall be considered valid if it meets ALL of the following conditions:

- Phiéu bau cir do Ban t5 chirc phat hanh theo miu in quy dinh, duoc déng diu Cong
ty:
The election ballot is issued by the Organizing Committee in the prescribed printed

; form and bears the Company's seal.

- Phiéu bau ctr duoc cb dong ky tén trude khi bé vao hom phiéu.
The election ballot is signed by the shareholder before being placed in the ballot
box.

- Phiéu bau ctr khéng ghi thém hay gach tén mg cir vién, khong viét thém céc thong
tin khac;
The election ballot does not contain any additional markings or strike-throughs on
candidate names, nor any other added information.

- Phiéu bau ctr con nguyén ven, khong bi rach nat, tay xoa;
The election ballot remains intact, without being torn or erased.

- Phiéu bau cur duge bd vao hom phiéu trude khi két thuc thoi gian bo phiéu theo
hudng dan cua Ban t6 chuc;
The ballot is placed in the ballot box before the voting period ends, as instructed by

the Organizing Committee. X
- 86 phiéu biu cho ung ctr vién khéng vuot qué tdng sb phiéu bau ctia ¢d déng sé hiru N
Phiéu bau ci. 4
The number of votes cast for a candidate shall not exceed the total number of voting v
rights of the shareholder holding the election ballot. K
2. Phiéu bau cu khong hop 1é: p
Invalid Election Ballots: o i ) ) ;
Phiéu bau ctir khdng hop 1€ la phiéu bau cé MOT TRONG CAC dau hi¢u duoc liét ké
dudi day: ‘
An election ballot shall be conmsidered invalid if it exhibits ONE of the following
conditions:

- Phleu bau cir khéng do Ban té chiic phat hanh theo miu quy dinh, khong dugce dong
dau Co ong ty:
The election ballot is not issued by the Organizing Committee in the prescribed form
or does not bear the Company’s seal.

- Phiéu bau ctr bj tay x6a, xé rach;
The election ballot has been erased, torn, or otherwise damaged.

- Phiéu bau ctr bi gach ndi dung da dugc in san trong phiéu bau;
The election ballot contains strike-throughs on pre-printed content.

- S6 phiéu bau cho tng ctr vién vuot qué téng sé phiéu bau ctia ¢b dong so hitu Phiéu
bau cu;
The number of votes cast for a candidate exceeds the total number of voting rights of
the shareholder holding the election ballot.

- Phiéu bau ctr bdu vuot qua 01 thanh vién HDQT can bau hozc khéng bau cho bat ky
Umg vién nao (bo phiéu tréng);
Voting ballots cast for more than one (01) BOD member to be elected, or cast for
none of the candidates (blank ballots);

- Phiéu bau cur ghi thém tén ngoai cic Gmg ctr vién dugce in sin;
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The election ballot includes the names of individuals who are not among the pre-
printed candidates.

- Phiéu bau cur ghi s6 khéng rd rang, khéng thé xac dinh duoc 14 s6 méy va Ban Kiém
phiéu khong thé théng nhit duoc 14 sb may;
The election ballot contains illegible or unclear numbers, making it impossible for
the Vote Counting Committee to determine the intended vote count.

- Phiéu bau ctr chua duoc c6 dong ky tén trude khi bd vao hom phiéu.
The election ballot is not signed by the shareholder before being placed in the ballot
box

- BanKiém phiéu khéng nhan dugc Phiéu biu cur trong thoi gian bo phiéu.
The Vote Counting Committee does not receive the election ballot within the voting
period.

Diéu 10. Bé phiéu va kiém phiéu

Article 10: Voting and Ballot Counting

10.1.  Ban Kiém phiéu tién hanh kiém tra thuing phiéu truée su chimg kién cua céc ¢ dong;
The Vote Counting Committee shall inspect the ballot box in the presence of
shareholders before voting begins.

10.2. Viéc bo phiéu bat dau khi ¢ dong bo Phidu biu cir vio hom phiéu theo su didu hanh ciia

Chu toa Pai hoi va két thiic khi ¢ dong cudi ciing bé phiéu vao hom phiéu hoac khi két
thic thdi han bé phiéu theo su théng bao/huéng din cia Chu toa/Ban Kidm phiéu, tuy
trudng hop nao dén trude;
Voting shall commence when shareholders place their ballots into the ballot box under
the direction of the Chairperson of the General Meeting and shall conclude when the
last shareholder has voted or when the voting period ends, as announced/instructed by
the Chairperson or the Vote Counting Committee, whichever comes first.

10.3. Vige kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi két thic viée bo phiéu;

The ballot counting shall commence immediately affer the voting period ends.

10.4. Khi kiém dém, phan loai phiéu va nhap thong tin phiéu vao mady tinh, tat ca thanh vién

Ban Kiém phiéu cin tap trung tan dung va str dung hét céc ngudn luc da duge Ban té
chire Pai héi cung cép nhu: nhan luc hd trg, hé théng may tinh, may quét,...dua trén
nguyén tic dam bao két qua kiém phiéu dung, chinh xé4c, minh bach va tuan tha quy dinh
phap luét.
During the counting process, classifying ballots, and inputling data into the system, all
members of the Vote Counting Committee must Jully utilize the resources provided by
the Organizing Committee, such as support personnel, computers, scanners, elc.,
ensuring that the results are accurate, transparent, and legally compliant.

Diéu 11. Nguyén tic xdc dinh két qua biu cir.

Article 11. Principles for Determining Election Results ;

1.1, Nguoi trang cur thanh vién HDQT duge xac dinh theo sb phiéu bu tinh tir cao xudng

thap. img vién nao c6 sb phiéu bdu cao nhat s& trdng cir thanh vién HPQT.

The successful candidate for membership of the BOD shall be determined based on the
number of votes received, ranked from highest to lowest. The candidate receiving the
highest number of votes shall be elected as a member of the Board of Directors.

1.2, Trudng hop c6 tir 02 Umg ctr vién tré 1én dat sé phiéu biu nhu nhau va cao nhét theo
cach xdc dinh ngudi tring cr néu tai Dicu 11.1, thi Dai héi s& tién hanh bau lai trong s6
cac Gng cr vién c6 s6 phiéu bau ngang nhau do.

In the event that two (02) or more candidates receive the same and highest number of
votes under the method specified in Article 11.1, the General Meeting of Shareholders
shall conduct a re-election among the candidates having an equal number of votes.
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Diéu 12. Lap va cong bd Bién ban kiém phiéu:
Article 12. Preparation and Announcement of the Ballot Counting Record

12.1.

12.2:

123.

Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai lap Bién ban kiém phiéu, tién hanh niém
phong tat ca Phiéu bau cir va ban giao cho Ban Thu ky luu gift.
Upon completion of ballot counting, the Counting Committee must prepare the Ballot
Counting Record, seal all ballots, and hand them over to the Secretariat for
safekeeping.
Trudng Ban Kiém phiéu ky Bién ban klem phiéu, cing v&i céc thanh vién Ban kiém
phiéu chiu trach nhiém truéc Pai hoi vé ndi dung Bién ban kiém phiéu, két qua bau cur.
The Head of the Counting Committee shall sign the Ballot Counting Record, and all
members of the Committee shall bear responsibility before the General Meeting for its
content and the election results.
Trudng Ban Kiém phiéu cong bd Bién ban kiém phiéu trude Pai hoi.
The Head of the Counting Committee shall publicly announce the Ballot Counting
Record before the General Meeting.
Chwong IV/Chapter IV
PIEU KHOAN THI HANH
IMPLEMENTATION PROVISIONS

Piéu 13. Hiéu lyc ciia Quy ché.

Article 13: Effectiveness of the Regulation

Quy ché nay c6 hiéu luc sau khi duoc Dai hi ddng cb déng thuong nién nam 2026 théng qua
va chi 4p dung cho viéc bdu bd sung thanh vién HDQT nhiém ky 2022 - 2027.

This Regulation shall take effect upor approval by the Annual General Meeting of
Shareholders in 2026 and shall apply exclusively to the additional election of the Board of

Directors members for the 2022-2027 term.

Noi nhan/Recipients: TM. PAI HOI PONG CO PONG

- DHDCD; ON BEHALF OF THE GENERAL

The General Meeting of Shareholders;

- Lwu: VT, Thu ky HDQT.
Archived:  Administration Department,
BOD Secretary.
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